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SELECTED MEAT AND MEAT PREPARATIONS 

	

	 CERTAINES VIANDES ET PRtPARATIONS DE VIANDES 

SEPTEIER - 1972 - SEPTEMBRE 

The tabular matter as presented is collected 
From establishments classified as Slaughtering and 
't.t Prce ssing Plants ihtch includes abattoirs and 
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moved by the meat processors to the DOMESTIC market and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
se (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volimse produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
ahipment data EXCLUDE any volcae of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KLA 0V6. 

Lea renseignements qui figurent dans lee tableaux pro-
viennent des établisseaents classês comse usinee d'abattage at 
de pr&paration de Ia viande, Ce qui coinprend lee abattoirs et 
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volume de vjarjde vendue par lee conditiortneurs cur Ic marché 
CANADIEN, et c'est pourquoi cues ne comprennent past 

1. lee ventes A lexportation. 

2. lea ventes A d'autres conserveries de viande. 

3. lea tranaferts entre succursales. 

4. lee produits d'importation schetds et revendus en 
I 'Ctat. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent le voltnne total des pro-
duits expedies sur lea marches intdrieur et extdrieur. C'eet 
pourquoi Ic volume des expeditions NE C(I4PREND PAS lea pro-
duits de inme nature achetés par les rdpondante pour Ctre 
revendua en l'Ctat. 

Veuillez adreaser toute demande su sujet tie is presents 
enqute A la: 

Sous-aection tie Is viande, tie l'industrie laitiAre, 
des minoteries et des boisaons, 

Division des industries manufacturiArea et primaire, 
Statistique Canada, Ottawa, KIA 0V6. 

Manufacturing and Primary Industries Division 	 ivisi.on 	jndutri.s nianlit ICE EIE1IF(S it tEtm.tirts 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canad 

le sur 	marche • 	Cn TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fratches, congelées et traitées, 

September Year to date 

Septembre Total cwnulatif 

1971 1972 1971 1972 

thousands of pounds - milliers de ltvres 

Meats, 	fresh and frozen - Viandes fratches et congelées 
100,669 99,650 809,572 861,009 

7,000 6,339 59,598 53,369 
12,667 12,142 107,879 106,822 

Ground beef and hamburger 	- Boeuf haché, y coinpris Is viande 
r 

1'296r  
1,367 

r 
11,706 11.392 

Steakettes, 	patties, 	etc. 	- 	Petits steaks, 	croquettes, 	etc. 2,432 2,948 
18933r 25,291 

1,567 1,700 13,240 14,698 
51,520 50,054 436,677 459,952 
4,805 3,905 45,943 41,123 

Fancy meat (edible offal) 	- Viandes de fantaisie (abats 
6,111 6,123 54,504 56,653 

Other meats (except poultry) 	- Autres viandes (sauf volaille) 1.330 1,416 12,443 11,881 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

189,397 185,644 1,570,495 1,642,190 

Mutton and lamb 	- Mouton et agneau ............................ 
pork 	- 	Porc 	................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Visodes marinées svec 
addition de sucre ou salées a Sec 

821 846 7,199 7,522 

Total 	........................................................ 

Pork (hams, bellies, 	etc.) 	- Parc (y ccmipris jambons, ventres, 

Beef-portion ready 	- 	Boeuf, 	prêt a cuir ....................... 
Beef-block ready - 	Boeuf, prêt a couper ....................... 

1,866 2,077 17,140 17,137 

pour 	hamburgers 	.............................................. 

Other pickled or dry-salted, n,e.a. 	- Autres viandes marinêes 
etc.) 	........................................................ 

307 133 3,178 1,62 

Veal 	- 	Veau 	................................................... 

comestibles) 	................................................. 

ou 	salées A 	sec. 	fl.C,a ....................................... 

2,994 3,056 27,517 26,2 

Meats, smoked - Viandes fwnées 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

671 720 6,043 6,29 
Pork; hams cooked or not cooked - Porc; 	jambons cuits ou non 7,726 6,909 73,136 68,429 
Side bacon; sliced and unsliced - 	Bacon de flanc; 	tranché ou 

Total 	........................................................ 

non 	.......................................................... 11,089 10,039 97,066 89,716 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autres 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

viandes de porc; haute d'êpaule (soc), morceaux roules, 
4,824 4,452 39,424 37,903 
1,005 1,021 8,197 8,872 

paleron, 	dos, 	etc ............................................ 
Other smoked meat - Autres viandes fnées 	...................... 

Total 	........................................................ 25,315 23,141 223,866 211,218 

r Revised figures. - Nombres rectifiés. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelCe 

September Year to date 

Septembre Total cumulatif 

1971 1 	1972 
[ 	

1971 1 	1972 

thousands of pounds 	- milliers de livres 

Poultry, fresh and frozen 	- Volaille fralche et congelde 
13,958 	15,093 	111,663 	122,946 

403 	532 	4,822 	4,495 
1,742 	1,511 	10,813 	12,711 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. - 	Diode 10 liv. et  moms 
1,886 	1,245 	6,368 	6,914 

Turkey under 10 lbs. 	- 	Diode moms de 10 liv .................. 

1,278 	x 	6,095 

Broiler chicken 	- 	Poulet de gril 	.............................. 
Fowl 	- 	Poule 	.................................................. 

de 	16 	liv.................................................... 

Turkey packed for other processors - Dinde emballCe pour 
- 	 - 	 (1) 

Thrkey 16 lbs. and over 	- Dinde 16 liv. St plus ............... 

Other poultry (geese, ducks, 	etc.) 	- Autres volailles 
d ' autres établissements 	...................................... 

149 	x 	1,595  

19,416 19,376 141,356 152,12 

(oies, 	canards, 	etc.) 	........................................ 

Total 	........................................................ 

(1) Confidential, included with "Other poultry". - Confidentiel, ir.clus avec "Autres volailles". 
x Confidential to meet secrecy requirements at the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Ia Lot sur la 

statistique relative au secret. 



• September 

Sept eu,bre 

1971 

thousands 

Canned preparations 	- Preparations de conserve 
x 

Meals ready to serve 	- Plats cuisines Poultry 	- 	Votaille 	............................................ 

Stews and similar preparations - Ragoots et preparations 
1,556 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce 	- 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce (1) 

(1) 
(1)  

Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 

778 

Pork and beans - Porc St haricots ..............................

Other canned meals, ready to serve - Autres repas de conserve, 
2,130 

Meat and poultry pastes - Pates de viande et de volaille 574 

Beef 	- Boeuf 
Corned 	- 	Sale 	................................................. (2)  

(2) 

semblables 	................................................... 

(2) 
100 

Wieners and beans 	- Wieners ci haricots ....................... 

Meat loaf and jellied meat - Pains et gelees de viande (2) 

culinaires (chinois, mexicains, etc.) ........................prCts 	a 	servir 	............................................... 

Pork - Porc 
1,223 
1,559 

Roasted 	- 	Rôti 	................................................. 
Spiced 	- 	pice 	................................................ 

Other, 	canned; butts, 	cottage rolls, 	picnics, 	etc. 	- Autres, 

Other - Autres 	................................................. 

Ham 	- 	Jambous 	................................................. 
572 

Tongue (beef, 	pork, 	etc.) 	- Langues (boeuf, porc, 	etc.) x 

Luncheon meat 	- Viande pour lunch ............................. 

Other canned meats, n,e.s. - Autres viandes en conserve, n.c.s. 592 

en conserve; soc, soc roulé fume, paleron, etc ...............

Winers and fran1furters - Wieners et ssucisses de Francfort 	.... . (3) 
(.mned specialty sausages - Saucisses spécialités de conserve ... (3) - 

Year to date 

Total cumulatif 

1972 	1971 	J 	1972 

f pounds - n,illiers de Iivres 

x x x 

1,756 11,914 1  15,177 

(1) (1) (1) 
(1) (1) (1) 
(1) (1) (1) 

715 4,647 6,166 

1,871 16,002' 15,6.46 
713 5,094 5,818 

(2) (2) (2) 
(2) (2) (2) 
(2) (2) (2) 

104 1,214 1,106 
(2) (2) (2) 

539 11,922 8,548 
875 15,903 10,530 

666 7,219 7,477 
x X X 

502 3,922 4.789 
(3) (3) (3) 
(3) (3) (3) 
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• 	 rABLE 3. Total Shipments of Meat 

3. 	de 

Preparations, not Canned 

de 	de viandes, non conserve Expeditions totalea 	preparations 

September Year to date 

Septeinbre Total cumulatif 

1971 	J 	1972 1971 	1972 

thousands of pounds - milliers de livrea 
Meat preparattona, not canned 	- Preparations de viandes, non de 

conserve 
Sausage, fresh or frozen - 	Saucisses fratches ou congelCec 7,016 6,622 58,063 58,657 
Wieners and frankfurters - Wieners et saucisees de Francfort 11,013 10,517 104,267 102,551 
Bologna (unsliced) 	- Saucisson de Bologne (non tranchC) 6,291 6,142 53,845 53,440 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	- 
Autres saucisses spéciales 	(salami, 	boudin, 	etc.) 	........... 4,896 5,597 39,306 46,207 

Rams, boiled (pieces and sliced) 	- Jambons bouillis (morceaux 
ou 	tranches) 	................................................. 2,323 2,085 20,442 17,765 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) 	- Viandes cuisinées 
3,372 3,977 26,830 31,759 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	- Petes de 
en tranches, emballCes (sauf jamboi) 	......................... 

viande et de volaille, au detail et en bloc (enveloppCes) 	... 386 530 3,363 1  4,886 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

viandes, 	non 	de 	conserve 	.................................... 2,841 2.792 23.900 25.214 

38,138 

. 
38,262 330,016 340,479 Total 	........................................................ 

r Revised figures. - Nombres rectifiCs. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TARIEAY 4. 	Fxp6ditinn, 	totaloc de preparations de conserve 

Total ................ . ...................................... . 9,847 	7.9901 	83,384 I 	77,568 

(1) Confidential, included with "Other canned meals". - Confidentiel, inclus avec "Autres repas de conserve". (2) Confiden-
tial, included with "Other". - Confidentiel, tnclus avec "Autres". (3) Confidential, included with "Other canned meats". - 
Contidentiel, inclus avec "Autres viandes en conserve". x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - 
Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi cur la statisrique relatives au secret. r Revised figures. - Nombrea rectifiCs. 



387 235 

2,841 2,912 

3,385 3,424 

4,064 3,800 

5,270 2,724 

27,988 22,539 

30,196 30,277 

40,444 37,184 
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TABLEAU 5. Expditions de saindoux et de suif 

September 	 Year to date 

Septembre 	 Total cumulatif 

1971 	 1972 	 1971 	 1972 

thousands of pounds - mullets de Iivres 

Lard and tallow - Saindoux et suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered, and sold as such - Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed - Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less - Paquet de detail de 20 

liv. ou moms ............................................. 
Coninercial package, 21-450 lbs. - Paquet comercial de 21 a 

450 liv................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 

(wagon-citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suit: 

Edible - Comestible ........................................ 
Inedible - Non comestible .................................. 

r Revised figures - Nonthres rectifis. 

	

3,843 
	

3, 249 
	

29,104 
	

32,851 

	

33,639 
	

35,411 
	

298,871 
	

307,556 

IARLE 6. Animals Slaught,rred 

TABLEAU 6. Animaux abattus 

Year to dale 
September - 1972 - Septembre - 

Total cuinulatif 

Warm dressed Warm dressed 
Number weight Number weight 

Nombre Poids de la Nonibre Polds de Is 
iande habjllee 'lande habillée 

000 '000 
lb. - liv. lb. - liv. 

Owned by reporting establishments 	- Appartenant aux établis- 
ments rApondants 

190,447 108,914 1,632,262 935.245 
16 , 932  3,213 212,201 33,517 

Hogs 	- 	Porcs 	............................................. 98,579 5,887,502 963,546 

Cattle 	- 	Bovins 	........................................... 
Calves 	- 	Veawc 	............................................ .. 

x x x x Horses 	- 	Chevaux 	.......................................... ..... 
Sheep and 	lambs 	- 	Moutons et agneaux 	..................... 

59. 9,438 

22.189 959 159,408 7,024 
Other 	animals 	- 	Autres 	animaux 	............................ 

. 

x x x x 

Owned by others - Appartenant 1 d'autres 

Cattle - 	Bovins 	.......................................... 38,078 19,884 286,754 163,5 
Calves 1,774 119,183 l5,K 
Hogs - 68,878 11,368 616,956 101.4- 
Horses 

- 	Veaux 	............................................ 10,542 
.. 

.. - - - 

Sheep 

Porcs 	.............................................. 
- 	Chevaux 	.......................................... - 

and 	lambs 	- 	Moutona 	et agneaux 	..................... . ,49 43 9,279 
Other animals 	- 	Autres 	animaux 	........................... X1 x x 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur Is 
statistique relative au secret. 
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